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Доклад посвящен анализу шекспировской мифопоэтики в трагедии Александра Сергеевича Грибоедова «Грузинская ночь». Из дошедших до нас отрывков произведения и воспоминаний современников известно, что это была трагедия, насыщенная фантастико-мифологическими и фольклорными элементами.
Так, из первого отрывка поэмы мы узнаем, что главная героиня скорбит о своем сыне. Ее господин — князь, которого она воспитала, — отдал ее сына как выкуп за своего любимого коня. Кормилица хочет повлиять на дальнейший ход событий, поэтому пытается вызвать сочувствие у господина. Она напоминает ему о том, что вырастила не только его, но и его дочь. Она взывает к отцовским чувствам князя, ведь он сам еще не забыл горечь потери. Мысль о вечной разлуке со своим ребенком ей нестерпима, она просит князя воссоединить ее с сыном:

Чтоб не видать кровавых слез моих,
Соедини ты снова нас двоих.
Однако безутешная мать лишь раздражает князя, и он гонит ее: «Уймись, или исчезни с глаз долой». Столкнувшись с жестокосердием князя, кормилица жаждет возмездия. Она проклинает князя, и, желая отомстить своему обидчику, обращается за помощью к злым духам Али.
Во втором отрывке кормилица князя призывает дружины духов, заклиная их с помощью пряди волос, когда-то похищенной ее братом у Али. Духи приходят на ее зов и принимают ее просьбу: 

Неизъяснимое свершится:
Тогда мать сына обретет
И ближний ближнего лишится.

О дальнейших перипетиях сюжета мы можем судить по пересказу Ф.В. Булгарина: «Появляется русский офицер в доме, таинственное существо по чувствам и образу мыслей. Кормилица заставляет Дели (Али) вселить любовь к офицеру в питомице своей, дочери князя. Она уходит с любовником из родительского дома. Князь жаждет мести, ищет любовников и видит их на вершине горы св. Давида. Он берет ружье, прицеливается в офицера, но Дели (Али) несут пулю в сердце его дочери. Еще не свершилось мщение озлобленной кормилицы! Она требует ружья, чтоб поразить князя, — и убивает своего сына. Бесчеловечный князь наказан небом за презрение чувств родительских и познает цену потери детища. Злобная кормилица наказана за то, что благородное чувство осквернила местью. Оба гибнут в отчаяньи» [Муравьева: 271-272].

Итак, в поэме фигурируют персонажи грузинского фольклора — Али, злые духи, обитающие в лесу, в скалах, в развалинах и приносящие вред людям. Генетически Али связаны с грузинской богиней охоты Дали, которая «под влиянием христианских представлений превратилась во вредоносного духа леса, который пугает, мучает охотников или запоздалых путников и не только не покровительствует роженицам, но приносит им вред» [Вирсаладзе: 134]. Согласно легендам Али может стать слугой человека, который отрежет и будет хранить у себя их волосы и когти. Так и происходит по сюжету Грибоедова: Али становятся орудием мести у главной героини поэмы, которой досталась прядь волос этих существ. 
Исследователи отмечают, что сцена призвания Али отсылает нас к знаменитым сценам из трагедии «Макбет» [Шекспир и русская культура: 138]. Это вполне закономерно, учитывая тот факт, что Шекспир являлся для Грибоедова одним из его литературных кумиров [Грибоедов: 29].

Во-первых, мы видим что Али, как и шекспировские ведьмы, хвастаются друг перед другом бедами, причиненными людям. Однако грузинские духи приносят несчастья под маской воздаяния. Одна из них исчезает со словами: 

Спешу родильнице помочь,
Чтоб задушить греха рожденье.

Другие в ответ ей сообщают, что они тоже отправляются исполнить свое призвание:
А мы в загорские края,
Где пир пируют кровопийцы.

Обе группы персонажей олицетворяют демонические силы, базирующиеся на двух основных элементах – сверхъестественное происхождение и причинение вреда [Shakespeare: 21].
Во-вторых, в отношении кормилицы князя к сверхъестественным существам можно отметить макбетовские мотивы. Героиня, уповая на помощь духов, восклицает: «Но силы свыше есть! Прочь совесть и боязнь!». Она отрекается от веры и закона, признает себя бессильной и преступной, но продолжает просить помощи Али. Так и Макбет, встретивший ведьм во второй раз, умоляет их пояснить пророчество и ответить на вопрос о его дальнейшей судьбе:

Искусством вашим заклинаю вас,
Ответьте мне, чего б ответ ни стоил.
Здесь мы встречаем мотив договора с демоническими силами, но, в отличие от его традиционного изображения, не наблюдаем прямой продажи души дьяволу. Главный герой сближается со сверхъестественными существами (вольно или невольно), принимает их поддержку, переступая через свои нравственные законы. В обоих случаях история заканчивается поражением героя, ослепленного местью или жаждой власти. При этом действия демонических сил не были направлены на самого героя, пленение его разума или воли, а, скорее, послужили катализатором к высвобождению его внутреннего хаоса.
Таким образом, в поэме «Грузинская ночь» Грибоедов запечатлел фантастическую историю феодального произвола, преступления и мести. При создании образов злых духов и главной героини поэмы он во многом опирался на шекспировских ведьм и Макбета. Грибоедов трансформировал сюжет о подчинении злых сил человеку, которое заканчивается поражением героя, полностью погрузившегося в собственное хаотическое начало. 
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